
MANUAL DE INSTRUCCIONES

EXTRACTORES DE AIRE

PARA BAÑOS

Lea detenidamente este manual para instalar este extractor

Conserve este manual para futuras consultas.

INSTRUCTION MANUAL

VENTILATING FANS

FOR BATHROOMS
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LOCATION AND INSTALLATION

WALL INSTALLATION

GLASS - WINDOW INSTALLATION

CEILING INSTALLATION

How to operating functions of the Infrared sensor

UBICACIÓN E INSTALACIÓN
1. Asegúrese de que la ubicación del extractor sea lo más alta posible, con una altura mínima de al 
menos 2,3 m desde el suelo.
2. Asegúrese de que los extractores se instalen frente a las principales fuentes de reemplazo de 
aire con al menos 30 mm de distancia de la esquina de la pared y el techo.
3. Asegúrese de que los extractores se monten lo más cerca posible de las fuentes de vapor o 

el contacto.
4. Si los extractores se van a instalar en una habitación con una chimenea de gas, calentador de 
pared, etc., con una chimenea sin equilibrio, es responsabilidad del instalador asegurarse de que 

adicionalmente suministrada en los mercados.
5. Todos los extractores que se monten en diferentes países deben referirse cuidadosamente a las 
normativas de construcción locales.
Advertencia: Debe apagar la fuente de alimentación principal antes de cualquier instalación.

pared. Alinee la pared interna y externa, permitiendo que el conducto tenga una ligera inclinación 

3 mm en todos los polos.

posición.

7. La altura desde el suelo debe ser superior a 2,3 m.

INSTALACIÓN EN LA PARED

3 mm en todos los polos.

INSTALACIÓN EN PARED DE CRISTAL

adecuado.

principal a la unidad.

4. Las unidades montadas en el techo deben ventilarse hacia el exterior y no hacia el techo para 

INSTALACIÓN EN EL TECHO

1. Los extractores están doblemente aislados y no necesitan un cable de tierra.

en la habitación desde una chimenea de gas abierta u otros aparatos.
3. L --- conectando al vivo.
N --- conectando al neutro.

CABLEADO

2. Nunca permita el uso de gasolina, benceno u otros productos químicos para limpiar el extractor.

motor.

a más de 60ºC. 

físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que 
hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por una persona responsable 
de su seguridad.

8. No instale este extractor donde pueda estar expuesto directamente al agua o al exceso de vapor.
9. No instale este extractor sobre equipos de cocina.

CUIDADO Y MANTENIMINIENTO

-

de humedad. Si el nivel de humedad relativa se mantiene por encima del umbral de punto de con-

Funcionamiento del Temporizador y Humedad

Funcionamiento del sensor de infrarrojos

1. The extractors are double insulated and do not need a ground wire.

3. L --- connecting to live.
N --- connecting to neutral.

WIRING

2. Never allow the use of gasoline, benzene or other chemicals to clean the extractor.
3. Never allow water to come into contact with electrical parts such as switch or motor.
4. Never allow the blades or other resin parts of the extractor to be immersed in hot water above 60ºC. 
5. This exhaust fan, if used by children or people with physical disabilities, must be under the supervision of an adult or 

-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance by a person responsible for your safety.
7. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
8. Do not install this extractor where it may be directly exposed to water or excess steam.
9. Do not install this extractor on kitchen equipment.

avoid a hazard.

MAINTENANCE CAUTIONS

How to operating functions of the Timer and the Humidity


